15511 JYYIIHE HHTEJJIEKTYAJTBHBIE HCCAE/JOBAHHA

3030-3680

SIMILARITIES AND DIFFERENCES OF CASE IN ENGLISH,
RUSSIANAND KAZAKH LANGUAGES

Abdibayeva Nadya - 3 rd year student of

English language and literature faculty, NSPI

Scientific advisor: Aziz Mukhamadiev, teacher at
English language and literature department of NSPI

Annotation: The examination of grammatical case in language is a compelling
area of study that sheds light on the diverse functions and relationships of nouns and
pronouns within sentences. By delving into the concept of case, linguists and language
enthusiasts gain valuable insights into the structural nuances that dictate how words
interact and convey meaning in communication. The purpose of this article is to
investigate the viewpoints of Russian, Kazakh and English academics regarding this
linguistic issue. | try to compare and contrast the terminologies and approaches used in
each language, studying the relevant theories, using examples from Russian, Kazakh
and English literature.
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AHHOTanusA: M3yyeHne rpaMMaTH4eCKOM CUTyallUHM B SI3bIKE — BayKHasd
00J1acCTh MCCIENOBAHMS, POIUBAIOIIAS CBET HAa pa3iMyHble QYHKUMHU U OTHOLIECHUS
CYmCCTBUTCIIbHBIX U MECTOMMEHUHN B MNpCAJI0KCHHUAX. yFJ’Iy6J’I}IHCB B KOHICIIIUIO
nmaacka, JUHIBUCTbBI M OHTY3HMACTBI A3bIKAa IIOJY4YarOT ICHHYIO I/IH(I)OpMaIII/IIO (0)
CTPYKTYPHBIX HIOAHCAaX, KOTOpBIEC OIPENENISAIOT, KaK CJIOBAa B3aMMOJCHUCTBYIOT H
Iepcaar0T 3Ha4YCHUC B O6HIGHPII/I. ]_IeJ'II:IO ,HaHHOﬁ CTaTbH ABJIACTCA U3YUCHHC B3TIAO0B
POCCUMCKHX, Ka3aXCKUX M aHINIMMCKUX YYE€HBbIX Ha JaHHBIM JIMHTBUCTUYECKUU
CI)CHOMGH. MpEb1 noneITaeMcs CPaBHUTb M COIIOCTABUTL TCPMHUHOJIOIHIO M IIOAXOJHBI,
HCIIOJIB3YEMBIC Ha KAKIAOM A3BIKC, H3ydasA COOTBCTCTBYIOIMUC TCOPUU U HCIIOJIB3Y:A
IIPUMEPBI U3 PYCCKOM, Ka3aXCKOW U aHTIIMHCKOM JINTEPATYPHI.

KiaroueBnble ciioBa: naacx, HMGHHTGHBHLIﬁ, BHHI/ITCJILHBIVI, pOI[PITG:JILHBII?I.

Annoramus: Tildagi grammatik holatni tekshirish, jumlalar ichidagi ot va
olmoshlarning xilma-xil vazifalari va munosabatlarini yoritib beradigan muhim
tadgigot sohasi. Tilshunoslar va til ixlosmandlari kelishik kontseptsiyasini chuqur
o'rganish orgali so'zlarning alogada ganday o'zaro ta'sir gilishini va ma'noni bildirishini
belgilaydigan tarkibiy nuanslar hagida gimmatli tushunchalarga ega bo'ladilar. Ushbu
magolaning magsadi rus, qozoq va ingliz akademiklarining ushbu tilshunoslik
masalasiga qarashlarini o'rganishdir. Har bir tilda qo‘llanilayotgan atama va
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yondashuvlarni tegishli nazariyalarni o‘rgangan holda, rus, qozoq va ingliz
adabiyotidan misollar yordamida giyoslab, solishtirishga harakat gilaman.
Kalit so zlar: kelishik, bosh, tushim, garatgich.

In order to communicate effectively in English, grammar is essential. It offers the
framework and guidelines required for precise and cogent expression. Grammar study
Improves a person's speech and writing abilities as well as. However, when comparing
their native language with a foreign language learners may run into problems. This
article compares several instances of cases having negative connotations from a
grammatical standpoint in the languages of Kazakh, Russian, and English.

In Russian has six cases with specific functions for nouns and pronouns. In
English has a simpler case system, mainly retaining nominative and accusative cases,
with less influence on word forms. There are three types of cases in English: subjective
case, objective case and possessive case. [3;20] When it is compared with Russian and
Kazakh languages it should be differentiated six and seven types like: uMeHUTETBHBII
naJiexk, atay CenTik (subjective case), poAuTEIbLHbIN MAJIeXK, UK CENTIK (genetive case),
JaTEeNbHBIN Tanex, 6apeic cenTik (dative case), BHHUTENbHBIN MajeX, TAOBIC CENTIK
(accusative case), TBOpPUTENBHBIA TMaJeXkK, KaThic cenTik (instrumental case),
MPENJIOKHBIA NaAeX, IWbIFbIC cenTik (prepositional case). In Kazakh language one
more type have like: nHCTpyMeHTaNbHBIN NTAJEXK, KOMEKTEC cenTik (instrumental case).
In Russian and Kazakh languages cases are vital for indicating grammatical
relationships like subject, object, possession, etc., with unique forms for each case. In
English relies more on word order and prepositions for indicating relationships, with
cases mainly seen in pronouns.

u 60N, NPOMENIbKHYIU mMpPU jlecKue Kapemapl U KoJjleca NOoMNCUJIUK, Hae3acarnuue
Ha npazonux. [4;108]

Aban yi iwinen Kammvl NLICLIHAN MBICYA WHIKKAHOA, OY1 MAHOA@bl HCAH
ueciniy 6api 0e vicmvikman mesi bon Kyuzenin scyp exen. [1;225]

- "But soft, what light through yonder window breaks? It is the east, and Juliet
Is the sun.” [5; 25]

A subjective case is defined as a case that can be used for a noun or pronoun
which acts or functions as a subject in a sentence. Whole sentences use the nominative
case for the subject of the sentence. As it is possible to see from the examples above in
Russian, Kazakh and English languages cases kapersr, AGait and Juliet were used in
subjective case (MMeHHUTEIBHBIH MAECK, aTay CENTIK).
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Ilemp npocun Anny Illasnosny nepedamu /[po3008y my KHUZY, KOMOPYIO OH
suepa y nee 63sn. [4;174]

Kanasvt Anwvinbaii coesi askmana bepeen kezde Kapabac aywis ytioen yakeu
mabax sicmutK acmot axenoi. [1;107]

Juliet sees him and calls out, "O gentle Romeo! If thou dost love, pronounce it
faithfully..." [Act 2, Scene 2 "Romeo and Juliet"]

The objective case in grammar is used to indicate the noun or pronoun that is the
recipient of the action of the verb in a sentence or that is affected by the action. It often
denotes the direct object, indirect object, or object of a preposition. In Russian, the
objective case is combined with the prepositions “in”, “for”, “on”, “about”,
“through” and answers the questions: Whom? What? In Kazakh language, the
objective case formed by adding the conjunctions —uwbl, -Hi, -abl, -ai, -Tbl, -Ti. [2;47]
For that, in this sentence the words kuwury, bicTbik actel and him are objective case.

Bce conoamwer Hanoneona, epacu Poccuu, cmpemunuce Kk nobede ¢ dumee
bopoounckoti, nadesice na ycnexu ceoezo nuoepa. [4;158]

Cupex manowvlyy apacvlHa waia HcacvlpblHuln, oandanan mypwin, Epoon
Kblcmaybl Jcakka ko3 macmaowl. [1;224]

O, for a falconer's voice, To lure this tassel-gentle back again! [Act 2, Scene 3
"Romeo and Juliet"]

The possessive case is a grammatical case that denotes ownership or a
relationship of possession. It is used to show that someone or something belongs to
someone else. It helps clarify the relationships between people or things in a sentence.
In English, the possessive case is usually formed by adding an apostrophe (*) followed
by the letter *'s"* (*s) to the noun, whether the noun is singular or plural. In Russian, the
possessive case is an indirect case that expresses the meaning of the subject, as well as
subject or object relations. Nouns in the genitive case are combined with the
prepositions “without”, “from”, “to”, “about”, “from”, “with”, “at”, “near”,
“beside” and answer the questions: Who? What? In Kazakh language, the possessive
case formed by adding the conjunctions —HbIH, -HiH, -AbIH, -JiH, -TbIH, -TiH.
["Kyb6anoB;45] As it is possible to see from the examples above in Russian, Kazakh
and English languages cases coanarsl Hamosieona, Taaawin and falconer's were used
In possessive case.

http://web-journal.ru/ 63 Yacmv-21_ Tom-4_ Mai -2024



http://web-journal.ru/

ISSN: JYYIIHE HHTEJIVIEKTYAJBHBIE HCCIEJ]OBAHHUA

3030-3680

References:

1) AyesoB M. AGaii xombl. -, lI-T. — Amnmarer: Kazak. Memir. kepkem oaeOueT
bacnacel, 1961. — 3-432-6

2) Xy6anos K. Kazak tiyi rpammarukacel. AnmaTel: Kazak. Memil. Kepkem ojieOuer
oacnacsl, 1980.

3) Irisqulov A. T. Theoretical grammar of English. T.: “Nashriyot”, 2006. 64 p

4) JI. H. Toncroro «Boiina u mup» / E. B. becnanas // [IpenonaBanie ucropuut B
mkone. — 2005. — Ne 10. — C. 11-19

5) MLA. Shakespeare, William. Romeo and Juliet. Dover Publications, 1993.

http://web-journal.ru/ 64 Yacmp-21 Tom-4 Man -2024



http://web-journal.ru/

